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.4  Rákóczidén ház titka
H u s z o n e g y  la k ó  ö n k é n te s  a d a k o z á s á b ó l  e l t a r t j á k  a  h u s z o n k e t t e d i k e t

(A  ImnmMti Újság munkatársától.) C s a k  
ö r ö m m j l  J | r  b o l d o g s á g g a l  l e h e t  b e s z á m o l n i  a z  
e g e s i f « .  u t t f a n  m e g h a t ó  é s  v i g a s z t a l ó , ,  a m a i  

, é l e t  s é k  s z o m o r ú  t ö r t é n e t e  k ö z ö t t ,  h o g y  f e i -  
< v i d í t j a  a  l e l k e k e t  é s  a  s z e r e t ő  s z i v e k  m i n d e n e i t  

! é s  m i n d e n k i é r t  k i t e r j e d ő  á l l a n d ó  a g g ó d á s á t  e g y  
p i l l a n a t r a  m e g m u t a t j a .  H i t e t  é s  r e m é n y e k e t  
v a r á z s o l  a z o k n a k  a  g o n d o l a t a i b a ,  a k i k  f á r a d ­
t a n .  a z  ö l ü k b e  e j t e t t  k é z z e l  t e h e t e t l e n i g  n é z i k  a  
s z e g é n y s é g  é s  a  n y o m o r ú s á g  s z e n v e d ő i t ,  s o k  
g y e r m e k e s  ö r e g  a n y á k a t  é s  a n y á t l a n  á r v a  
g y e r e k e k e t ,  a z  é l e t  k ü z d e l m e i b e n  k i m e r ü l t  
c s a l á d a p á k a t ,  k e n y é r  u t á n  s z a l a d g á l ó ,  p é n z t  
h a j s z o l ó ,  ó c s k a ,  v i s e l t  r u h á k é r t ' k ö n y ö r g ő  s z e -  

I r o n c s é t  l e n e k e t ,  m i n d  n y  á j u n  k  k í n l ó d ó ,  t e n g ő d ő ,  
i e l h a g y o t t  é s  a l k a l m i  s e g í t ő - a k c i ó k k a l  c s a k  j o b b  
j s o r s b a n  é l ő  t e s t v é r e i t ,

í t e i v e m  s z e r i n t  i d e  k e l l e n e  í r n i  m i n d n y á j u k  
n e v é t .  A  R á k ó e z y - t c r i  h á z  ö s s z e s  l a k ó i t  i d e  
k e l l e n e  i k t a t n i ,  a z  u . i s á g b a ,  h o g y  l á s s á k  é s  o l ­
v a s s á k  m i n d e n f e l é .  D e  m e g k é r t e k  é s  k ö t  a z  
í g é r e t e m ,  h o g y  n é v t e l e n ü l  s z á m o l o k  b e  a  n y i l ­
v á n o s s á g n a k  ő  r ó l u k ,  m i n d n y á j u k r ó l ,  a  h u ­
s z o n e g y  c s a l á d r ó l ,  a k i  ö s s z e á l l t  é s  s z ö v e t k e z e t t ,  
h o g y  f ö l ö s l e g e s  f i l l é r e i b ő l  b i z t o s í t j a  a  h u s z o n ­
k e t t e d i k  c s a l ó d  m e g é l h e t é s é t ,  a k i k  s z i n t é n  i n ­
k o g n i t ó b a n  m a r a d n a k  a z  o l v a s ó  e l ő t t . ^

R é n d e s  p e s t i  b é r h á z  e z  a  R á k ó e z i - t ó r i  h á r o m  
e m e l e t e s  . é p ü l e t ,  a  l a k ó k  n é v j e g y z é k é t  r e j t ő  
t á b l a  á l l a n d ó ^  s ö t é t s é g b e n  v a n ,  n e  a d j 4 I s t e n ,  
h o g y  a  h e v í t e t  e l  l e h e s s e n  o l v a s n i .  A  k a p u  
a l a t t  g y e r e k e k  . v e r ő d t e k  ö s s z e ,  ’ m o s t  m e n n e k  
k i  a  t é r s é g r e ,  l á t o m ,  a h o g y  a  c i p ő j ü k  s a r k á v a l  
s o k  n é g y s z ö g l e t e s  f e j a l a p  a l a k o t  v á j n a k  a  
f ö l d b e ,  e g y i k e t  a  n j á á j k  m e l l é ,  l a p o s  k ö v e t  k e ­
r e s n e k ,  ú g y  k e z d e n e k  e l  f é l - l á b o n  u g r á l v a  j á t ­
s z a n i ,  j á t s z a d o z n i .  K i n c s  k ö z t ü k  k ü l ö n b s é g ,  
e g y f o r m á n  s á p a d t ,  v é z n a  p e s t i  g y e r e k e k ,  a z  
e g y i k  f e l f ü l e l  a  k é r d e z ő i k ö d é s e m r e :

—  A  mamámat tetszik keresnif Talán hadi­
fogságból jö tt a bácsi?.,.

Oh, piennyi m i n d e n t  e l á r u l t  e z z e l  az egy 
m o n d a t á v a l ! . . .  M á r  h o z z á s z o k t u n k  e h h e z ,  s  
n e m  k e r ü l  m e g e r ő l t e t é s b e  a  g o n d o l a t o l v a s á s .  
A z  a p j a  h a d i f o g o l y .  K i  t u d j a  m i ó t a ,  s  m e r r e ,  
h o l  l e h e t i  B i z t o s ,  h o g y  é v e k  ó í a  n e m  a d ,  n e m  
a d h a t  hírt m a g á r ó l .  É s  a. c s a l á d j a  c s a k  v á r j a ,  
e g y r e  V á r j a  a z  ü z e n e t e k e t .  M i t  i s  j e l e n t h e t n e  
m á s t  a  k i s  f i ú n a k  e g y  i d e g e n b á c s i  f e l t ű n é s e ,  
m i  m á s  o k a  i s  l e h e t  a n n a k ,  hogy a z  ő  é d e s ­
a n y j á t  k e r e s i k  —  nijU* hz é d e s a p a  üzenete a 
messzi .világból,í» •••

A h o g y  n é z e t t  r á m ,  k u t a t ó  s z e m m e l ,  a z  aggó-, 
d ó s  é s  a  r e m é n y s é g  l e p l e z e t l e n  és nyílt tekin­
t e t é v e l ,  e l k é p z e l t e m  á l m a i t  és e l k é p z e l t e m  nap­
j a i k  m ú l á s á t ,  c s u p a  v á r a k o z á s  és vágyakozás, 
r e g g e l ,  a z z a l  é b r e d n e k ,  h o g y  h á t h a  ma és este 
ú g y  f e k s z e n e k  l e :  t a l á n  h o l n a p . . .

S z i n t e  s z o m o r ú  l e s z ,  m i k o r  m e g t u d j a ,  h o g y  
n e m  h a d i f o g s á g b ó l  j ö v ö k ,  a z é r t  b o l d o g a n  vezet 
a z  a n y j á h o z .  E l ő b b  a z o n b a n  m é g  egy pillám 
t u s t  y e t e t t  a  b a r á t a i  f e l é ,  h i r t e l e n  büszkeség 
l e p t e  e l  a z  a r c á t  é s  a  t e k i n t e t e  e z t  jelentette! 
n é z z e t e k  i d e .  m i . ly .f tD  v e n d é g e t  k a p t u n k .  G o n <  
d o l o m ,  a  l á t o g a t á s o m  n a g y b a n  e m e l t e  t e k i n ­
t é l y é t  a p r ó  t á r s a i  e l ő t t .

A fogoly levele
K é t  s z o b á s  u d v a r i  l a k á s b a n  é l i k  le az életü­

k e t ,  h a .  e g y á l t a l á b a n  é l e t n e k  l e h e t  nevezni a 
s z e n v e d é s e k ,  n é l k ü l ö z é s e k  é s  g o n d o k  minden­
n a p o s  k ü z d e l m é v e l  t e l i t e t t  ó r á k a t .  Udvariasan 
t e s s é k e l n e k ; a  b e l s ő ,  t i s z t a  s z o b á b a ,  ahol hűvös 
v a n ,  r e n d  é s  n y u g a l o m  m i n d e n f e l é .  A  gondos 
h á z i a s s z o n y  s z e r e t ő  k é z n y o m a  l á t s z i k ,  éppen 
ú g y ,  m i n t  a  g y e r e k e k  k ü l s e j é n ,  a k i k  valahon­
n a n  e l ő k e r ü l t e k  é s  m i n d  a h á r m a n  itt rajza­
n a k  k ö r ü l ö t t ü n k .  s

‘Ezt még nem, is ismeri az apja  —- hallat­
s z i k  a z  a s s z o n y  s z a v a  —  a h o g y  a  l e g k i s e b b ,
6 — 7 e s z t e n d ő s n e k  l á t s z ó ,  s z ő k e  k i s  i i u n  n y u g ­
s z i k  m e g  a  t e k i n t e t e .  —  Aztá& született, amikor 
ő már e lm en t...  E z  a  f i ú  a z  a p j a  leveleiből 
t a n u l t  m e g  o l v a s n i .  A  l e v e l e k  m e s s z i  Szibériá­
b ó l  j ö t t e k . . .  J ö t t e k , ‘j ö t t e k  e g y  d a r a b i g ,  a z t a a  
e l m a r a d t a k . , .

A s z e m e  k ö n n y e s  l e s z .  m i k o r  a fiókból elő­
k e r e s i  a  l e v e l e k e t  é s  o d a r a k j a  e l i b é r o .  R ö v i d ,  
s z ű k s z a v ú  í r á s o k ,  e g y  v a n  k ö z ö t t ü k ,  amely 
r é s z l e t e s  é s  h o s s z a d a l m a s .  K e r ü l ő  H t o n  érke­
z e t i  e g y  h a d i f o g o l y  h o z t a ,  a k i t  a jólét és a 
g a z d a g s á g  k é t  e s z t e n d ő v e l  e z e l ő t t  megváltott 
s z e n v e d é s e i t ő l .

—  Ez a levél_ a mi imádságunk  —  mondja af  
a s s z o n y .  —  K ívülről tud juk> hogy m i van  
benne, é ?  is meg a gyerekek is.

— M o n d  e l  c s a k  k i s  f i a i n ,  —  f o r d u l t  a  l é g *  
a a r ó b b  f e l é .  a k i  ú g y  á l l  e l ő t t e m ,  m i n t h a  a  
l f e c k é J . i f t o a d a n á  é s  f o l y é k o n y a n  k e z d i ;

— ¡ S z e r e t e t t '  c s a l á d o m ,  k é r j e t e k  a z  Istent, 
h o g y  a d j o n  n e k e m  t o v á b b r a  i s  erőt é s  e g é s z ­
s é g e t ,  m i n d e n t  e l v i s e l n i .  N e m  a z  fáj, h o g y  é n  
itt fogságban gyötrődöm, nem ez aggaszt és 
nem ez szomorít el, de a. kérdés, amivel éiiei-
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napnal tépelődöm: mi van veletek otthon?... 
Vájjon akadnak-e jóságos emberek, akik Kiél­
jétek állanak, vájjon meg van-e 'mindennap a 
kenyér?...

Még tovább is folytatni akarta, do az anyja 
’telecsukló sírása megakasztotta a szavát, oda- 
knporodott az ölébe, melléje térdeltek a test­
vérei, az asszony egyszerre ölelte át mind a 
hármat. „ , ,

Kérdezés nélkül mondta el most azt, amit 
tudni szerettem volna:

— Megmutattam ezt a levelet  ̂ a szomszé­
dunknak, bankhív atal nők, itt. lakik a kilenc­
ben. Esto adtam oda és néni került vissza ír égy 
napig. A z eaész házban kézröt-kezre adták s 
m ikor újra. hozzám érkezett, kétezer korona 
volt mellette. Kern tudtam mire vélni, hogy 
mit jelent a pénz, és honnan ered?... A szom- 
fczédom megmagyarázta: — Sorra járta au laka­
itokat az eaész házban, a földszint:51 kezdve a 
negyedik emeletig. Laknak ü t  gazdag emberek 
és szegén}/ emberek, zsidók és. keresztényei', 
még egy németországi is. Ez nem tud egy szót 
se magyarul, hát lefordítottak neki amit az 
uram irt. A vége az lett, hogy összebeszéltek 
és elhatározták, hogy nem hagynak nyomorul­
tu l elveszni, amin csak az vram  ham  nem jön, 
ők látnak el engem pénzzel Azóta minden 
hónán elsején pontosan megkapom ezt az ön­
kéntes kadisegélyt. Igazából más hadlsegónjt 
■nem is é lvezek .,.

Még azt is elmondta kesoob, hogy a huszonegy 
lakó nemrégen Összeült és arról tanácskoztak, 
hogy a kétezer karcnál, amit állandósítottak, 
fe l kéne emelni. Fel is emelték négyezer kero-

Ki tudja hol lennék
— Persze még ebből se tudnék megéhn — 

tette' hozzá az asszony — de elég ételre és a 
gyerekek iskoláztatására. Ruhaneműt kaptam 
u segítő-akciótól, meg varrók idehaza, télen 
mosást és vasalást vállaltam  ̂ ebédkosztért. 
Kém szabad elfelejteni, hogy már egy eszten­
dővel ezelőtt a házbéremet is elengedte a házi­
úr. Minden lakónak emeltek akkor, egy hang 
nélkül belementek az emelésbe, csak, azt kér­
ték. hogy én ne fizessek addig, amig az uram 
itthon nem lesz megint . . . Bizony, ha mindez 
nem történik, ki tudja . hol vagyok és ki tudja, 
hol vannak a gyereke im ...  Szegény kis ártat­
lanok nem vétettek sclia az életben, csak az 
élet vétett ellenük, hogy ilyen korán szokják 
meg a nyomorúságot...

. . .A z  udvari folyosón az ablak előtt éppen 
akkor ment el valaki:

—  A  szomszédunk, a kilencből — m agsf rázta 
az asszony — o az, 'aki az akciót kezdemé­
nyezte.

Ifeikcrcslicm a szomszédát^ is. Tiltakozott, 
k< • dyilvá r elé v % ük a d ig’ftt, ."¡:;<Vv
s z e r i n t e ,  a  R á  d - t é r f  h á z  l a k ó i u n k  b e l s ő  ü g y e  
a a huszonegy lakó nem ¡art számot semmiféle 
elismerésre. . v . ;  ,

-T- Kém azért csináltuk, hogy az újságban 
megái' :ér;miék évle. A szivünk ddcfú'ia, a ma­
gunk lelkAsru-rcte. Tgaz. hogy nekem jutott az 
eszembe, de én az egészet ahhoz kötöttem, hogy 
ha egye f a i  iokó is tiltakozik ellene a huszon­
egy ka. ki, okkor nem- érdemes az cf/ésncl meg­
csinálni- Hála Isteniek, nem is tiltakozott 
¡senki. Tesv-k megnézni, itt vannak a pontos 
elszámolások és o kimutatások, meg a nyug-: 
t ifi.-:. Azzo.i élővel; egy valóságos irodai köny­
ven porcos küuyvelé.st vezet .jnipdenröl. _ A 
huszonegy la Íróim k, huszonegy nyilvántartása 
van, mindenütt bevezetve őz. összeg,., hogy 
mennyivel jánxlfcak hozzá a hadifogoly csa­
ládjának el tartásához. A  legkevesebbet, 20 
koron út ha pofi'a egy segédszinész fize ti inti- 
iíának is családja, öl gyereke van. A  legna­
gyobb összeg, amely Igei valaki hozzájárul, 
ha i. -négyszáz korona, ezt egy kereskedő adja.

Érdeklődtem, hogy pontosan befolyik-e a 
pénz és nirtss-e olyan lakó, aki két év alatt 
auegi-ánia* az Ígéretét. Mosolyogva hangzott el 
a vád-ss:

— Még- -egyszer sem fordulj elő ilyesmi- Else­
jén  pontosan hozza mindenki a maga járulé­
kát. Az már megtörtént, hogy párszor keveseb­
bet adott valaki, mert n. ni é’lt módjában az 
emez özvgyet lefizetni. Ilyenkor azonban a 
tt*lí»tősobb°k pótolták a hiányt, úgy, hogy as a 
szegény - asszony odaát, nem vett észre semmit.

v a llo m á s a erzsébetví

c L t j uM ív j i-* V cl v ií,Y ̂ .íjl üaIOĉ moíi
S az egész Rákóozi-téri házból behallatszott a 
»esti bérházek mindennapi életének egyhangú 
noTajlásr. Ajtóesapkodás, tányéresorömuölés, 
gy hegedű cincogása, valaki pöröl a cselédjé- 
pl, aki szemtelenül felesek 'ússza. Az ablakok 
•.tő rr ott- ingni jva vetköződött férfiak ülnek, a 
Kviteít a s z t a l  körül jobbfajta család,- most hoz- 
ók- bu a levest. A házi p -iszony nagy kanállal 
lor.i ki a, tányérokba és buzgón nekilátnak az . 
\ ' snA . . .  ■ -
Biztosan jobban ízlik nekik, ha arra gondol­
ák, hogy közvetlen közelükben egy hadifogoly 
elesége és három apró gyereke sem éhezik...

A. „NEMZETI ÚJSÁG“ ELŐFIZETÉSI ÁRA:
Egész évre 1100 K
Félévre 569 K
Negyedévre 280 K
Eav aónaura lOii £

¡- niiniszíerelack a konszolidációról é s  a 
ügyészség előtt — A külföldi atrocitás

megbii

A nemsefgyái
(A nemzeti Újság tudósítófiitól.) A nemzetgyűlés 

mai ülését délelőtt 10 órákor nyitotta ineg Gaál 
Gaszion elnök. Javaslatára a nemzetgyűlés: Hertnar.n 
Miksának r égy heti. Mánál/ Samunak hat.heti sza­
badságot adott. Az elnök ezután bemutatta Debrecen 
város két átiratát a hal á rkiigazítás igazságtalansá­
gairól és a jóvátételi követelések revíziójáról. Az 
állandó üsszcféíimtetloiiségi bizottság julius 20-án 
tárgyalja hiv.ge.ucr Albinnak sajátmaga ellen tett 
összeférhetetlenségi bejelentését. Ás indítvány- .és in- 

• terpellációs könyv felolvasása-után a nemzetgyűlés 
folytatja az indemmtás tárgyalását.
_ Az első felszólaló Erdélyi Aladár volt, aki a szo­

cialisták deklarációját vette bonckés alá. Visszauta­
sítja a deklarációnak azt a passzusát, amely szerint 
a háborúban csak az ’ipari munkásság telj esi tette kö­
telességét. A falu népe éppen ügy kivette a maga 
részét a bábomból. Az ipari munkásság a forrada­
lom idején folytonos bérkövetelésekkel megindította 
a drágaság lavináját. Tiltakozik az ellen, hogy' a 
magyar munkásságot csak a szocialisták képvise­
lik. Elfogadja a felajánlott fegyverszünetet, de csak 
abban az esetben, ha a szociáldemokraták egyelőre 
nem harcolnak a szocializmus végcéljáért. Az indem- 
nitással kapcsolatban áttér a földbirtokreform tár­
gyalására s annak hibáit kritizálja. A gazdák 1200 
koronáért adták cl búzájukat a kormánynak. Kérdi, 
hova leit a sokmilliós nyereség és kinek a zsebébe 
került? Ne csak a földbirtokot sújtsák nagy adókkal, 
hanem osszák meg az adózást igazságosan - minden 
osztály között. Az indemnitást elfogadja.

A felbujtók szabadon járnak
Györki Imre dr. a következő szónok. A kormány 

választási hadjáratát kritizálja. Megígérték az épilő- 
nurnka megindítását, de mindeddig semmi sem tör­
tént.

Baday Dezső: De azért már éneklik az interne-
tionalét!

Györki Imre: Sürgeti a rendőri ellenőrzés meg­
szüntetését, melynél 'rendszerűit a politikai bosszú- 
érvényesül. Sérelmesnek tartja az interüálási eljá­
rást. Bejelenti, hogy az emigráció kérdését mindaddig 
napirenden tartjuk, amíg végre meg nem oldják.

Usctty Ferenc: Vis3?.a akarják hozni a felbujtókat! 
Györki: A kormány sokszor a tetteseket fogja, 

felbujtókat szabadon hagyja, 
orfrtas ztáv: Tegnap óv cstUt- *> feibujioUukal. 

vittek 'be, akik beugrgtták őket, azokat nem. Proppejr 
ur is ott volt a tegnapi gyűlésen!

Györki ezután a gyülekezési és sajtószabadsági ól 
szol, majd a lakáskérdés megoldására terjeszt be ha­
tározati javaslatot, A •■tisztviselőkérdést csak a tiszt­
viselők szúrnának akasztásával lehet megoldani. Be­
széde végén Ady Endrének cgv cikkét olvassa fel.

Ady Endre hevének említésekor a kormánypárton 
ideges mozgolódás támad. A képviselők legnagyobb 
része megszólal, de h lármában nem lobot érteni 
egy szót sem. Csak azt látni, hogy sokorópdtkai 
Szabó István. infckszHc a padra és feüiáboródva til­
takozik. Pata est; Dénes hevesen gesztikulál, Kuna U 
Andr is pedig kicsinylőon. legyint; Csontos Imre a 
mögötte levő padsoroknak magyaráz élénken. Urb'a- 
idcs Kálmán pedig temperamentumosén verdesi 
padot. •

Györki a cikk olvasásába kozd, melynek egyik 
inoiiii.it.:• orÖ.-'Vn sérti a vallásosságot.. Az elnök őzért 
az idézetért energikusan rendreuiasítje Györkit, aki 
ezután röviden befejezi beszédét, Szcitovszky Béla 
.-delnők időközben az elnöklést átvette, napirendi ja-- 
vaslatot tett. A nemzetgyűlés legközelebbi ülését 
hétfőn délelőtt 1.1 órakor tartja. Napirenden az iu- 
demnitási vita tárgyalása szerepel.

F S ld e r l t e t le n  b írnak  a s  a n a u e sa t ia  a lá n
A  nemzetgyűlés ezután áttért az interpellációkra. 

A  mai ü lé s  után t i z e n e g y  interpellációt jegyeztek be. 
Ostor József, aki már. szerdán akarta interpellációját 
eÜnondani. tíevc fcloiv.aw.isr.kor nincs a teremben, 
míré hitei pídiá'eiój'át törlik. Ezután Raseay Károly 
állo.tt fel szólásra.'

— Az címűit napokban — mondotta. — nagy izgal­
mat váltott ki e g y  m a g y a r  t í t t a m p c lg á r  nyilatkozata. 
A nyilatkozatnak — meg vagyok- győződve — túl­
zott jelentőséget tulajdonítanak, de mégis szomorú, 
hogy ilveu nyilatkozatok egyáltalában elhangoz­
hatnak.

Ha vdtsfáljdlí, miéit történhetett ez. .arra a követ­
keztetőire'jutunk, hogy -még m in d ig  v a u n a k  b iz o n y o s  
b i i n c s f c k m é n y c k ,  a m e ly e k e t  nem . t o r o l t a k  m e g , más- 
j.cáztJfiIyau nyilatkozatok hangzanak el, amelyek az 
iíyeweüyénekre b á to r h ó . h ita s s á l-  vannak. Mikor azt 
mbnloni, hogy sok bűnöse lökni ény van megtoziatla- 
nulJLem az amnesztiái a gondolok, hanem azokra a 
bü Cselekményekre, a m e ly e k e t  a z  a m n e s z t ia  k ia d á s a  

k ö v e t t e k  e l .  Ilyen pé’úául a Dohány-utcai bom- 
erénylef. A múlt nemzetgyűlés egyik utolsó ülé- 

ssji szóvá tették, hogy S e s e v i c h  László és Bimbóid 
ila embereket toboroznak arra a célra, hogy a 

emzetgyülés feloszlatása után, amikor a mentelmi 
jog már nem védi a képt iselőket, azok ellen a kép­
viselők ellen, akik az atrocitásokat szóvá tették, rac-- 
icnyktat kövecsenek' el Kiváncsi vagyok, hogy 
yclt-c. nyomozás ennek a bcjeíeníér-üek uz .alnj'joíji.


